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Amendment 005 is being raised to answer the following questions: 

Question 1:

Section SC2 of the Supplementary Conditions outlines language requirements. Section 3 states"
The Consultant's services during construction shall be provided in the language of choice of the
Contractor. The successful Contractor will be asked to commit to one or other of Canada's
official languages upon award of the Construction Contract and, thereafter construction and
contract administration services will be conducted in the language chosen by the Contractor."

What are the expectations of the Consultant if the successful Contractor were to choose to
operate in French? Would all project meetings have to be held in French, with all site instructions
and change orders issued in French as well?

Answer 1:

Should the Construction Contractor choose French as their language of choice, the Consultant
would provide services in French to the Contractor and project team, including all site instructions
and change orders.

Question 2:

Section PA-5 of the Description of Services states that "Meeting minutes and all reports will be
submitted in English" and that "during construction, the Consultant resident site representative
shall be able to communicate (orally and in writing) in English". It also states that "a bilingual
Resident Site Representative may be required if the Contractor is francophone". 

Is the intent here for the Consultant to conduct the project in English, only providing additional
translation services to the Contractor, should they choose to operate in French. Or, is the intent
that the entire project from the point of contract award forward is to be conducted in French at
the discretion of the successful Contractor?

Answer 2:

Should the Construction Contractor choose French as their language of choice, the language of
the project would be French and all construction services from construction contract award to
completion would be conducted in French.
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Question 3:

As Nova Scotia is primarily a unilingual province, is there an expectation that the Consultant
would be compensated for additional translation or interpretation services required after the
award of the contract should the Contractor choose to operate in the non-dominate local
language?

Answer 3:

There would be no additional compensation to the Consultant for translation and interpretation
services.

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN THE SAME
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